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bexwRi wkÿv 

(nv`xm kwid) 

 

 

 
gynv¤§v` AvZxK Djøvn 

gv`ivmvZzj KziAvwbj Kvixg 

ga¨evÇv, XvKv 

 

 

 

gv`ivmvZzj KziAvwbj Kvixg

 

MYwkÿv Kvh©µg-3 

 bexwRi wk¶v : nv`xm kwid (cÖ¯‘wZg~jK cÖKvkbv) 

gynv¤§v` AvZxK Djøvn  

cÖKvkK : gvIjvbv Ievq`yjøvn Avhnvix 

cÖKvkKvj : whjK` 1447 wn./ মে 2026 wLª. 

¯^Z¡ : †jLK KZ…©K msiwÿZ 

cÖKvkbvq : gvKZvevZzj Avhnvi 

MYwkÿv cÖKí e¨e¯’vcbvq : gv`ivmvZzj KziAvwbj Kvixg  

AbjvBb cwi‡ekbvq : IqvwdjvBd.Kg I iKgvwi.Kg 

†dvb : 01924076365 

g~j¨ : 50/- UvKv gvÎ 

 

MYwkÿv Kvh©µg m¤ú‡K© civgk© ev gZvgZ 

Rvbv‡Z cvwi : 01552-738562 



 নবীজির জিক্ষা | 1                     নবীজির জিক্ষা | 2 

 

bexwRi wkÿv 

(nv`xm kwid) 

 

 

 
gynv¤§v` AvZxK Djøvn 

gv`ivmvZzj KziAvwbj Kvixg 

ga¨evÇv, XvKv 

 

 

 

gv`ivmvZzj KziAvwbj Kvixg

 

MYwkÿv Kvh©µg-3 

 bexwRi wk¶v : nv`xm kwid (cÖ¯‘wZg~jK cÖKvkbv) 

gynv¤§v` AvZxK Djøvn  

cÖKvkK : gvIjvbv Ievq`yjøvn Avhnvix 

cÖKvkKvj : whjK` 1447 wn./ মে 2026 wLª. 

¯^Z¡ : †jLK KZ…©K msiwÿZ 

cÖKvkbvq : gvKZvevZzj Avhnvi 

MYwkÿv cÖKí e¨e¯’vcbvq : gv`ivmvZzj KziAvwbj Kvixg  

AbjvBb cwi‡ekbvq : IqvwdjvBd.Kg I iKgvwi.Kg 

†dvb : 01924076365 

g~j¨ : 50/- UvKv gvÎ 

 

MYwkÿv Kvh©µg m¤ú‡K© civgk© ev gZvgZ 

Rvbv‡Z cvwi : 01552-738562 



 নবীজির জিক্ষা | 3                     নবীজির জিক্ষা | 4 

 

  

বিনীত অনরু োধ 
িইটো িোবি বনরে ফেরে  োখি নো। 
িইটো বনরে পিি, অনযরে পিরত 
বিি। অন্তত এেিো  হরেও িইটো 
আগোরগোিো পিি। িইটো বনেবিত 
পিি। িইটো িো িো  পিি। িইটো 
ফিোঝো  ফেষ্টো ে ি। বনরে আিে 
ে ি। অনযরে আিরে উদ্বদু্ধ ে ি। 
িইটো সং ক্ষণ ে ি। 

ইনশোআল্লোহ 
ওেোেেোেোনোল্লোহ 

েোযোেিুুল্লোহু খই োন

 

ইহিো 
 

ফিরশ  অগবণত ফিরেবশশুরে। 
ফিরশ  অগবণত ফেরেবশশুরে। 
ফিরশ  অগবণত বেরশো রে। 
ফিরশ  অগবণত বেরশো ীরে। 

আল্লোহ তোআেো সিো  েীিনরে 
সসু্থ, সনু্দ , িবণিে, বন োপি ও 
আনন্দিে ের  বিন। আল্লোহ 

তোআেো সিো  ইহেোে ও প েোে 
সনু্দ  ের  বিন। আল্লোহ আিোরি  
‘ভোরেো বেে ুেব ’ েিিসবূে েিেু 

ের  বনন। আবিন।  
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বিসবিল্লোবহ   হিোবন   বহি 

 ا تهَْتَدُوْ وَإِنْ تطُِيْعُوْهُ  
আ  যবি ফতোি ো তোাঁ  ( োসূরে ) অনুস ণ ের ো, 
ফহিোেোতপ্রোপ্ত হরি (সূ ো নূ  : ৫৪)। 

And if you obey him (the prophet), you will be 

rightly guided. 

 োসূেুল্লোহ সোল্লোল্লোহু আেোইবহ ওেোসোল্লোি িরেরেন— 

তোওবহি 

 اعُْبُدُوْا الَله وَحْدَه  
১. ইিোিত ের ো এেিোত্র আল্লোহ  (িুখোব  : ৭) 

Worship Allah alone. 

বনেত 

ي َاتِ وَإِن َمَا لكُِل ِ امْرِئٍ مَا نَوٰى   إِن َمَا الْْعَْمَالُ بِالن ِ
২. আিেসিূহ (েোরে  েেোেে) বনেরত  ওপ  
বনভি শীে। প্রবতবট িোনুষ যো বনেত ের  তোই পোে (িুখোব  : ১) 

The reward of deeds depends upon the intentions 

and a man will have only what he intended. 

تيِْ إِن َّمَّا الَّْ  ا وَّ  مِ عْمَّالُ بِالخَّْ
৩. বনশ্চেই িোনুরষ  আিে (িো তো  েেোেে) ফশষ 
আিরে  ওপ  বনভি শীে (িুখোব  : ৬৬০৭)। 

Indeed, deeds are judged by their endings. 

িীন 

يْ اَّ  ِ ةُ نُ الن َّصِيْ لد   حَّ
৪. িীন হরেো (সিো  েনয) এেবনষ্ঠ েেযোণেোবিতো  নোি 
(িুসবেি : ৫৫)। 

The religion (of Islam) is sincere advice and 
well-wishing. 

يْ  ِ  نَّ يُسْر  إِن َّ الد 
5. িীন অতযন্ত সহে (িুখোব  : ৩৯)। 

Religion is very easy. 

يْنِ   مَنْ ي ُرِدِ الُله بِه  ِ هْهُ فِِ الد  ا يُفَق ِ  خَيًْْ
৬. আল্লোহ যো  েেযোণ েোন তোরে িীরন  গভী  িুঝ িোন 
ের ন (িুখোব  : ৩১১৬)। 

Whoever Allah intends good for, He gives him 
understanding of the religion. 
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সহে িীন 

رُوْ  رُوْ يَّس ِ س ِ رُوْ ا وَّلََّ تُعَّ بَّش ِ رُوْ ا، وَّ  ا ا وَّلََّ تنَُّف ِ
৭. ফতোি ো সহে ের ো, িীনরে েবিন ের  ফতোরেো নো। 
িোনুষরে সুসংিোি ফশোনোও, িীরন  িযোপোর  ভীত-সন্ত্রস্ত ও 
িীতশ্রদ্ধ ের  ফতোরেো নো (িুখোব  : ৬৯)। 

Make things easy and do not make them 

difficult; give glad tidings and do not drive 

people away. 

িীন প্রেো  

ْ وَلَوْ اٰيَةً   بَل ِغُوْا عَنّ ِ
৮. আিো  পক্ষ ফেরে এেবট আেোত হরেও অরনয  েোরে 
ফপ াঁরে িোও (িুখোব  : ৩৪৬১)। 

Convey (my teachings) even if it were a single 

sentence. 

সেেতো 

نْ أَّسْلَّمَّ   قَّدْ أَّفْلَّحَّ مَّ
৯. ফয ইসেোি গ্রহণ ের রে, ফস সেে হরেরে (িুসবেি : 
১০৫৪)। 

Successful is the one who has embraced Islam. 

ফশ্রষ্ঠ বযবে  

كْرِ لََّ إِلهَّٰ إلَِ َّ اللُ    لُ الذ ِ  أَّفْضَّ
১০. সরিিোত্তি বযবে  ‘েো ইেোহো ইল্লোল্লোহ’ (বত বিযী : ৩৩৮৩)। 

The best way to celebrate the remembrance of 

Allah is to say: ‘there is no true god except Allah. 

ঈিোন 

 اٰمَنْتُ بِالِله ثُم َ اسْتَقِمْ قُلْ  
১১. িরেো, আবি ঈিোন এরনবে, তো প  অবিেে েোরেো 
(িুসবেি : ৩৮)। 

Say I believe in Allah and then be steadfast. 

তোেওেো 

يْثُمَّا كنُْتَّ اِ   ت َّقِ اللَّ حَّ
১২. ফযখোরনই েোরেো, আল্লোহরে ভে ের ো, েতিিযপ োেণ 
েোরেো (বত বিযী : ৬১)। 

Be dutiful to Allah wherever you are. 
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েে  

بْ  صَلَ مَن صَلّٰ  ةِ اللِ   فِْ   وَ هُ حِ فَ ةَ الصُّ  ذِمَّ
১৩. ফয িযবি েের   সোেোত আিোে ের , ফস আল্লোহ  
বন োপত্তোে (বেম্মোে) েোরে (িুসবেি : ৬৫৭)। 

Whoever prays the Fajr prayer is under the 
protection (guarantee) of Allah. 

সু ক্ষো 

 حْفَّظِ اللَّ يَّحْفَّظْكَّ اِ 
১৪ .আল্লোহ  আরিশ ও বনরষধ িোস্তিোেরন  িোধযরি তোরে 

ফহেোেত ের ো, তোহরে আল্লোহ ফতোিোরে িুবনেোরত 

বিপিোপি ও অেেযোণ ফেরে  ক্ষো ে রিন এিং প েোরে 

সেে প্রেো  শোবস্ত ফেরে িোাঁবেরে ফিরিন (বত বিযী : ২৫১৬)। 

Be mindful of Allah and Allah will protect you. 

ফিোেো 

أَّلتَّْ فَّاسْأَّلِ اللَّ   إِذَّا سَّ
১৫. যখন বেেু েোইরি, আল্লোহ  েোরেই েোইরি (বত বিযী : 
২৫১৬)। 

If you ask, ask only Allah. 

ةُ اَّ  عَّاءُ هُوَّ العِْبَّادَّ  لد ُ
১৬. ফিোেো অনযতি ইিোিত (বত বিযী : ২৯৬৯)। 

The supplication is a form of worship. 

مِم َّا لَّمْ يَّنِْْلْ اَّ  لَّ وَّ عَّاءُ يَّنْفَّعُ مِم َّا نَّزَّ  لد ُ
১৭. ফিোেো বিপরি এিং বিপি আসো  আরগও উপেোর  
আরস (বত বিযী : ৩৫৪৮)। 

Supplication benefits against what has already 

descended and what has not yet descended. 

আল্লোহ  সোক্ষোৎ 

 مَنْ أحََب َ لقَِاءَ الِله أحََب َ الُله لقَِاءَه  
১৮. ফয িযবি আল্লোহ  সোরে সোক্ষোৎ ে ো পেন্দ ে রি, 
আল্লোহও তো  সোরে সোক্ষোৎ ে ো পেন্দ ে রিন (িুসবেি : 
২৬৮৪)। 

He who loves to meet Allah, Allah also loves to 

meet him. 
বযবে  

ا الن َّاسُ اذْكُرُوْ يَّا    ا اللَّ أَّي ُهَّ
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১৯. ফহ ফেোরে ো, আল্লোহ  বযবে  ের ো (বত বিযী : ৫৮০)। 

O people always remember Allah. 

ফস ন্দযি 

مِيْ  مَّالَّ إِن َّ اللَّ جَّ  ل  يُحِب ُ الْجَّ
২০. বনশ্চেই আল্লোহ সুন্দ , ফস ন্দযি পেন্দ ের ন (িুসবেি : 
৬১২)। 

Allah is Beautiful, He loves beauty 

পবিত্রতো 

ةً بِغَّيِْْ طُهُوْ  لََّ  ر  لََّ يَّقْبَّلُ الُل صَّ
২১. আল্লোহ পবিত্রতোহীন সেোত গ্রহণ ের ন নো (নোসোবে : 
১৩৯)। 

Allah does not accept Salah without purification. 

هُوْ اَّ  طْرُ الِْْيْ لط ُ  مَّانِ رُ شَّ
২২. পবিত্রতো ঈিোরন  অঙ্গ (িুসবেি : ২২৩)। 

Cleanliness is half of faith. 

অয ু

 ءَّ ا الوُْضُوْ أَّسْبِغُوْ 

২৩. ভোরেোভোরি অযু ের ো (িুসবেি : ২৪১)। 

Perform ablution properly. 

বিসওেোে 

 ِ ب  اة  للِر َّ رْضَّ ة  للِفَّْمِ مَّ رَّ طْهَّ اكُ مَّ وَّ لس ِ  اَّ 
২৪. বিসওেোে িুরখ  পবিত্রতো ও  রি  সন্তুবষ্ট  িোধযি 
(ইিরন িোেোহ : ২৮৯)। 

Siwak is a means of purification for the mouth 

and is pleasing to the Lord. 

সেোত 

كُمْ  مْسَّ ل وُْ ا خَّ  صَّ
২৫. ফতোি ো পোাঁে ওেোি সেোত আিোে ের ো (বত বিযী : ৭৩)। 

Perform your five daily prayers. 

 َّ كَّ الص  نْ تَّرَّ م ِدًا فَّقَّدْ  لََّ مَّ  كَّفَّرَّ ةَّ مُتَّعَّ
২৬. ফয িযবি ইচ্ছোেৃতভোরি নোিোয ফেরি বিরেো, ফস েুেব  
ে ে (িুসবেি : ৮২)। 

Whoever deliberately leaves the prayer has 

committed disbelief. 
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(ইিরন িোেোহ : ২৮৯)। 

Siwak is a means of purification for the mouth 

and is pleasing to the Lord. 

সেোত 

كُمْ  مْسَّ ل وُْ ا خَّ  صَّ
২৫. ফতোি ো পোাঁে ওেোি সেোত আিোে ের ো (বত বিযী : ৭৩)। 
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ফসেিো 

جُوْ  ةِ الس ُ دِ عَّلَّيْكَّ بِكَّثْرَّ  
২৭. ফিবশ ফিবশ ফসেিো ের ো, সেোত আিোে ের ো (িুসবেি 
: ১০৭)। 

Make frequent prostrations before Allah. 

عَاءَ   أقَْرَبُ مَا يَكُوْنُ العَْبْدُ مِنْ رَب ِه   وَهُوَ سَاجِدٌ؛ فَأكَْثِرُوْا الد ُ
২৮. িোন্দো ফসেিো অিস্থোে তো   রি  সিরেরে েোরে েোরে। 
ফিবশ ফিবশ ফসেিো ের ো (িুসবেি : ৪৮২)। 

The closest a servant is to his Lord is when he is 

in prostration (sujood), so increase supplication 

(du‘a). 

كُوْ أَّتِم ُوْ  جُوْ ا الر ُ دَّ عَّ وَّالس ُ  
২৯. রুেু-ফসেিো পব পূণিভোরি আিোে ের ো (িুখোব  : ৬৬৪৪)। 

Perform the bowing and the prostration of prayer 

properly. 

সিেো 

قَّة  مِنْ   دَّ تْ صَّ ا نَّقَّصَّ ال  مَّ  مَّ

৩০. সিেো ে রে সম্পি েরি নো (িুসবেি : ৬০৩)। 

Charity does not in any way decrease the wealth. 

أَّلَّ بِالِل فَّأَّعْطُوْ  نْ سَّ  هُ مَّ
৩১. আল্লোহ  ফিোহোই বিরে ফেউ বভক্ষো েোইরে, তোরে বেেু 
হরেও িোন ে রি (আিু িোউি : ১৬৭২)। 

If anyone begs in Allah’s name, give him something. 

قَّة  اَّ  دَّ بَّةُ صَّ ي ِ  لكَّْلِمَّةُ الط َّ
৩২. উত্তি েেো সিেোস্বরূপ (িুখোব   : ২৯৮৯)। 

Saying something good is an act of charity. 

قَّة  أَّمْر  بِالْمَّعْرُوْ  دَّ  فِ صَّ
৩৩. সৎেোরে  আরিশ ে ো সিেোস্বরূপ (িুসবেি : ১১৮)। 

Enjoining good is an act of charity. 

قَّتِكَّ   لََّ تَّعُدْ فِْ  دَّ  صَّ
৩৪. সিেো ের  তো ফে ত বনরেো নো (িুসবেি : ১৬২০)। 

Do not take back your charity. 

عْرُوْ  قَّة  كلُ ُ مَّ دَّ  ف  صَّ
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ফসেিো 
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৩৫. প্রবতবট ভোরেো েোেই সিেো (িুখোব  : ৬০২১)। 

Every act of kindness is charity. 

مُكَّ فِْ  قَّة  وَّجْهِ أَّخِيْ   تَّبَّس ُ دَّ  كَّ لَّكَّ صَّ
৩৬. ফতোিো  ভোইরে  সোিরন ফতোিো  িুেবে হোবসও এেবট 
সিেো (বত বিযী : ১৯৫৬)। 

Your smiling in the face of your brother is 

charity for you. 

قَّة  كلُ ُ تَّكْبِيَّْْ  دَّ  ة  صَّ
৩৭. আল্লোহু আেিো  িেো সিেোস্বরূপ (িুসবেি : ১১৮)। 

Saying ‘Allahu Akbar’ is charity. 

فْل   ٰٰى اَليَْدُ الْعُليَْا خَيٌْْ مِنَ اليَْدِ الس ُ
৩৮. উপর   হোত বনরে  হোরত  ফেরে উত্তি (িুখোব  : 
১৪২৭)। 

The upper (giving) hand is better than the lower 

(taking) hand. 

েু আন েোব ি 

دِيْ  نَّ الحَّْ َّ أَّحْسَّ  ثِ كِتَّابُ اللِ إِن 

৩৯. সরিিোত্তি েেো হরেো আল্লোহ  বেতোি (িুখোব  : ৭২৭৭)। 

The best speech is Allah’s Book. 

 خُذُوْا بِكِتَابِ الِله وَاسْتَمْسِكُوْا بِه 
৪০. আল্লোহ  বেতোি শি ের  আাঁেরি ধর ো এিং 
আল্লোহ  বেতোরি  সোরে ফেরগ েোরেো (িুসবেি : ২৪০৮)। 

Hold fast to the Book of Allah and adhere to it. 

كمُْ مَنْ تَعَل مََ القُْرْا   نَ وَعَل مََه  ٰٰ خَيُْْ
৪১. েু আন বশক্ষোেো ী ও েু আন বশক্ষোিোনেো ী 
সরিিোত্তি িযবি (িুখোব  : ৯৯৩)। 

The best among you is he who learns and teaches 

the Qur’an. 

تِكُمْ ٰٰ زَي نُِوا القُْرْا   نَ بِأصَْوَا
৪২. সুন্দ  েণ্ঠস্বর  েু আন বতেোওেোত ে রি (ইিরন িোেোহ 
: ১৩৪২)। 

Make your voices beautiful when you recite 

Quran. 

 نَ ٰٰ تَعَاهَدُوا القُْرْا 
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৩৫. প্রবতবট ভোরেো েোেই সিেো (িুখোব  : ৬০২১)। 

Every act of kindness is charity. 

مُكَّ فِْ  قَّة  وَّجْهِ أَّخِيْ   تَّبَّس ُ دَّ  كَّ لَّكَّ صَّ
৩৬. ফতোিো  ভোইরে  সোিরন ফতোিো  িুেবে হোবসও এেবট 
সিেো (বত বিযী : ১৯৫৬)। 

Your smiling in the face of your brother is 

charity for you. 

قَّة  كلُ ُ تَّكْبِيَّْْ  دَّ  ة  صَّ
৩৭. আল্লোহু আেিো  িেো সিেোস্বরূপ (িুসবেি : ১১৮)। 

Saying ‘Allahu Akbar’ is charity. 

فْل   ٰٰى اَليَْدُ الْعُليَْا خَيٌْْ مِنَ اليَْدِ الس ُ
৩৮. উপর   হোত বনরে  হোরত  ফেরে উত্তি (িুখোব  : 
১৪২৭)। 

The upper (giving) hand is better than the lower 

(taking) hand. 

েু আন েোব ি 

دِيْ  نَّ الحَّْ َّ أَّحْسَّ  ثِ كِتَّابُ اللِ إِن 

৩৯. সরিিোত্তি েেো হরেো আল্লোহ  বেতোি (িুখোব  : ৭২৭৭)। 

The best speech is Allah’s Book. 

 خُذُوْا بِكِتَابِ الِله وَاسْتَمْسِكُوْا بِه 
৪০. আল্লোহ  বেতোি শি ের  আাঁেরি ধর ো এিং 
আল্লোহ  বেতোরি  সোরে ফেরগ েোরেো (িুসবেি : ২৪০৮)। 

Hold fast to the Book of Allah and adhere to it. 

كمُْ مَنْ تَعَل مََ القُْرْا   نَ وَعَل مََه  ٰٰ خَيُْْ
৪১. েু আন বশক্ষোেো ী ও েু আন বশক্ষোিোনেো ী 
সরিিোত্তি িযবি (িুখোব  : ৯৯৩)। 

The best among you is he who learns and teaches 

the Qur’an. 

تِكُمْ ٰٰ زَي نُِوا القُْرْا   نَ بِأصَْوَا
৪২. সুন্দ  েণ্ঠস্বর  েু আন বতেোওেোত ে রি (ইিরন িোেোহ 
: ১৩৪২)। 

Make your voices beautiful when you recite 

Quran. 

 نَ ٰٰ تَعَاهَدُوا القُْرْا 



 নবীজির জিক্ষা | 17                     নবীজির জিক্ষা | 18 

 

৪৩. বনেবিত েু আন পিরি, েু আন েেিো ে রি (িুখোব  : 
৫০৩৩)। 

Read the Qur’an regularly. 

 يَأتِِْْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ شَفِيْعًا لِْصَْحَابِه نَ؛ فَإِن َه   ٰٰ اقِْرَؤُوا القُْرْا 
৪৪. ফতোি ো েু আন পোি ের ো। ফেননো, তো ফেেোিরত  
বিন তো  পোিেো ীরি  েনয সুপোব শেো ীরূরপ উপবস্থত 
(িুসবেি : ৮০৪)। 

Recite the Qur’an, for it will come on the Day of 

Resurrection as an intercessor for its companions. 

ইেি 

 ى كلُ ِ مُسْلِمٍ ٰٰ طَلبَُ الْعِلمِْ فَرِيْضَةٌ عَل 
৪৫. ইেি তেি ে ো প্রবতবট িুসেিোরন  ওপ  ে য (ইিরন 
িোেোহ : ২২৪)। 

Seeking knowledge is an obligatory upon every 

Muslim. 

َنَّةِ   اللهُ لَُ  هَّل مَنْ سَلَكَ طَرِيقًْا يلَْتَمِسُ فيِْهِ عِلمًْا سَ   طَرِيقًْا إلََِ الْْ
৪৬. ফয ইেি অেিরন  পরে েরে আল্লোহ তো  েনয 
েোন্নোরত  পে সহে ের  ফিন (িুসবেি : ২৬৯৯)। 

Whoever travels a path seeking knowledge, 
Allah will make easy for him a path to Paradise. 

ب ُ إِلَّ َّ مِنْ فَّضْلِ    الْعِبَّادَّةِ فَّضْلُ الْعِلمِْ أَّحَّ
৪৭. নেে ইিোিরত  ফেরে জ্ঞোন অেিরন  িযিোিো আিো  
েোরে ফিবশ বপ্রে (তোিো োবন : ৩৯৬০)। 

The excellence of knowledge is more beloved to 
me than the excellence of worship. 

আরেরি  িযিোিো 

ثَّةُ الَّْنبِْيَّاءِ  َّ الْعُلَّمَّاءَّ وَّرَّ  إِن 
৪৮. উেোিোরে ফে োি নিীগরণ  উত্ত সূব  (আিু িোউি : 
৩৬৪১)। 

Indeed, the scholars are the inheritors of the 
prophets. 

িধযিপন্থো 

 ا لقَّْصْدَّ القَّْصْدَّ تَّبْلغُُوْ اَّ 
৪৯. িধযিপন্থো অিেম্বন ের ো, তোহরে আপন েরক্ষয 
ফপ াঁেরত পো রি (িুখোব  : ৬৪৬৩)। 

Always adopt a middle, moderate way to reach 
your target. 
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ঝগিো পব হো  

عُوْ  ِ  نَّ أَّلََّ هَّلَّكَّ الْمُتَّنَّط 
৫০. অবধে িেসো ও ঝগিোেো ী ফেোরে ো ধ্বংসপ্রোপ্ত 
হরেরে (আিু িোউি : ৪৬০৮)। 

Beware! The extremists perished. 
িবুিরন  সঙ্গ 

َّ مُؤْمِنًا  احِبْ إلَِ   لََّ تُصَّ
৫১. শুধু িুবিন িযবি  সঙ্গ অিেম্বন ের ো (বত বিযী : ২৩৯৫)। 

Keep only a believer as a companion. 

ঐেয 

حَّ فَّلَّيْسَّ مِن َّا  لََّ مَّلَّ عَّلَّيْنَّا الس ِ نْ حَّ  مَّ
৫২. ফয িযবি আিোরি  বিরুরদ্ধ অস্ত্র তুরে বনরি, ফস 
আিোরি  িেভুি নে (িুখোব  : ৭০৭০)। 

Whoever takes up arms against us, is not from 

us. 

িোতো-বপতো 

مَّ عَّلَّيْكُمْ عُقُوْ  ر َّ اتِ إِن َّ اللَّ حَّ هَّ  قَّ الْمُ َّ
৫৩. আল্লোহ ফতোিোরি  ওপ  িোরেরি  সোরে িুিিযিহো  ে ো 
হো োি ের রেন (িুখোব  : ৫৯৭৫)। 

Allah has forbidden you to be undutiful to your 
mothers. 

الدُِ  اَّ  ن َّةِ لوَّْ ابِ الجَّْ طُ أَّبْوَّ  أَّوْسَّ
৫৪. িোিো হরেন েোন্নোরত  িধযিতিী ি েোস্বরূপ (ইিরন িোেোহ 
: ৩৬৬৩)। 

The father is the middle door of Paradise. 

بُوْ  نْ آبَّائِكُمْ لََّ تَّرْغَّ  ا عَّ
৫৫. ফতোি ো িোিোরি  িযোপোর  উিোসীন হরে ফযরেো নো (িুখোব  
: ২৯৩)। 

Do not turn away from your fathers. 

িুসবেি ভোই 

 لمُْسْلِمُ أَّخُو الْمُسْلمِِ اَّ 
৫৬. এে িুসবেি আর ে িুসবেরি  ভোই (িুখোব  : ২৪৪)। 

A Muslim is a brother of another Muslim. 
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نًا نُوْ كُوْ  ا  ا عِبَّادَّ الِل إِخْوَّ
৫৭. ফতোি ো আল্লোহ  িোন্দো ভোই ভোই হরে েোরেো (িুসবেি : 
২৫৫৮)। 

Be like brothers, O Servants of Allah. 

ضُوْ  دُوْ لََّ تَّبَّاغَّ اسَّ ابَّرُوْ ا وَّلََّ تَّحَّ  ا ا وَّلََّ تَّدَّ
৫৮. ফতোি ো প স্প  বহংসো-বিরদ্বষ ের ো নো এিং এরে 

অরনয  বিরে বপি বেব রে ফেরেো নো (িুেোত্তো : ১৬৮২)। 

Do not be angry with each other and do not envy 

each other and do not turn away from each other. 

اهُ   رَّ جُ هْ يَّ   أَّنْ   لِمُسْلمِ    يَّحِل ُ   لََّ  ثِ   فَّوْقَّ   أَّخَّ  لَّيَّال    ثَّلََّ

৫৯. ফেোরনো িুসবেরি  েনয তো  ফেোরনো িুসবেি ভোইরে 
বতন  োবত্র  অবধে তযোগ ে ো বিধ নে (িুখোব  : ৬০৭৬)। 

It is not halal for a muslim to shun his brother for 

more than three nights. 

 িুসবেরি  সম্মোন  ক্ষো 

نيا والآخِرةِ  ُ فِ الد ُ  مَن ستَر مُسلِمًا ستَرهُ اللّ َ
৬০. ফয িযবি ফেোরনো িুসবেরি  ফিোষ ফগোপন  োরখ, 

আল্লোহ িুবনেো ও আরখ োরত তো  ফিোষ ফগোপন  োখরিন 
(ইিরন িোেোহ : ২০৭৮)। 

Whoever conceals the faults of a Muslim, Allah 

will conceal his faults in this world and the 

Hereafter. 

িবুিন িোন্দো 

 لمُْؤْمِنُ مِرْآةُ الْمُؤْمِنِ اَّ 
৬১. এে িুবিন আর ে িুবিরন  আেনোস্বরূপ (আিু িোউি : 
৪৯১৮)। 

A believer is a mirror to his brother. 

سُ لمُْؤْمِنُ لََّ اَّ    يُنْجَّ
৬২. িুবিন অপবিত্র হে নো (িুখোব  : ২৮৩)। 

A believer does not become impure. 

মুমমন ভাইয়ের সাহায্য 

ظْلوُْ اُ  الِمًا أَّوْ مَّ اكَّ ظَّ  مًا نْصُرْ أَّخَّ
৬৩. ফতোিো  ভোইরে সোহোযয ের ো, ফস েোরেি ফহোে িো 
িেেুি (িুখোব  : ৬৯৫২)। 
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Help your brother, whether he is an oppressor or 

he is oppressed. 

িযোখযো : এ েেো শুরন সোহোিোরে ফে োি প্রশ্ন ে রেন, ইেো  োসূেোল্লোহ, 
িেেুিরে সোহোযয ে ো  েেো িুঝেোি, েোরেিরে েীভোরি সোহোযয 
ে ি? নিীবে িেরেন, েোরেিরে েুেুি ফেরে িোধো বিরে সোহোযয 
ে রি। েুেুি ে ো ফেরে িোাঁেোরনোই  েোরেরি  েনয অরনে িি সোহোযয। 

িবুিরন  পব েে 

تْهُ حَسَنَتُهُ وَسَاءَتْهُ سَي ِئتُهُ فَذٰلِكُمُ الْمَؤْمِنُ   مَنْ سَر َ
৬৪. যো  ভোরেো েোে তোরে আনন্দ ফিে এিং তো  িন্দ েোে 
তোরে েষ্ট ফিে, ফসই-ই প্রেৃত িুবিন (বত বিযী : ২১৬৫)। 

The one whose good deeds make him happy and 

whose bad deeds make him feel bad—that is the 

true believer. 

িবুিন প্রবতরিশী 

ِ وَاليَْومِ الْآخِرِ فَلََ يُؤْذِ جَارَهُ   مَنْ كاَنَ يُؤْمِنُ بِاللّ ٰ
৬৫. ফয িযবি আল্লোহ ও আরখ োরত  বিিরস ঈিোন  োরখ, 
ফস ফযন তো  প্রবতরিশীরে েষ্ট নো ফিে (িুখোব  : ৬০১৮)। 

Whoever believes in Allah and the Last Day 

should not harm his neighbor.  

ফিহিোরন  সম্মোন 

ِ واليَومِ الآخِرِ فَليُْكْرِمْ    ضَيْفَهُ، مَن كانَ يُؤْمِنُ باللّ َ
৬৬. ফয িযবি আল্লোহ ও আবখ োরত  বিিরস ঈিোন  োরখ, 
ফস ফযন তো  ফিহিোনরে সম্মোন ের  (িুখোব  : ৬০১৮)। 

Whoever believes in Allah and the Last Day 
should honor his guest. 

উত্তি আখেোে 

ن   سَّ القِِ الن َّاسَّ بِخُلقُ  حَّ  خَّ
৬৭. িোনুরষ  সোরে উত্তি আে ণ ে রি (বত বিযী : ৬১)। 

Behave well towards the people. 

قًا  نَّكُمْ أَّخْلََّ َّ مِنْ خِيَّارِكُمْ أَّحْسَّ  إِن 
৬৮. ফতোিোরি  িরধয যো  আখেোে সুন্দ , ফসই ফতোিোরি  
িরধয উত্তি (িুখোব  : ৩৫৫৯)। 
The best amongst you are those who have the 
best manners. 

 لبِْ ُ حُسْنُ الخُْلقُِ اَّ 
৬৯. উত্তি েব ত্রই পুণয (িুসবেি : ২৫৫৩)। 

Virtue is noble behavior. 
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পোপ 

اسُ رِهْتَ أنْ يَطَّ دْرِكَ، وَكَ اكَ فِْ صَ الَِْْثمُْ مَا حَ   لِعَ علَيَْهِ النَّ
৭০. পোপ হরেো ফসই বিষে, যো ফতোিো  অন্তর  খেখে ের  
এিং তুবি অপেন্দ ে  ফয িোনুষ তো ফেরন ফেেুে (িুসবেি : 
২৫৫৩)। 

Sin is that which wavers in your heart and you 

dislike that people become aware of it. 

নবীমির আখলাক 

قِ  كَّارِمَّ الَّْخْلََّ  إِن َّمَّا بُعِثْتُ لِتَُّم ِمَّ مَّ
৭১. আবি উত্তি আখেোরে পূণিতো ফিওেো  েনয ফপ্রব ত 
হরেবে (িোইহোবে : ২১৩০১)। 

I was only sent to perfect good character (noble 

morals). 

িেো 

مُ الن َّاسَّ  نْ لََّ يَّرْحَّ مُ الُل مَّ  لََّ يَّرْحَّ
৭২. ফয িযবি িোনুরষ  প্রবত িেো ের  নো, আল্লোহ তোরে 
িেো ের ন নো (িুখোব  : ৭৩৭৬)। 

Allah will not be merciful to those who are not 
merciful to mankind. 

সোেোি 

كُمْ  مَّ بَّيْنَّ لََّ  أَّفْشُوا الس َّ
৭৩. ফতোিোরি  িরধয সোেোরি  প্রসো  ঘটোও (িুসবেি : ৫৪)। 

Promote greeting of Salam amongst you. 

غِيُْْ  ل ِمُ الص َّ  الْكَّبِيِْْ  عَّلََّ  يسَُّ
৭৪. ফেোট িিরে সোেোি বিরি (িুখোব  : ৬২৩৪)। 

The younger person should greet the older one. 

সো েয 

اذَّةُ مِنَّ الِْْيْ اَّ   مَّانِ لبَّْذَّ
৭৫. সহে-স েতো ঈিোরন  অংশ (ইিরন িোেোহ : ৪১১৮)। 

Simplicity is part of faith. 

সচ্চব ত্রতো 

نْ يَّسْتَّعْفِفْ     يُعِف َّهُ اللُ مَّ

৭৬. ফয িযবি বনষ্কেুষ েোেরত েোে, আল্লোহ তোরে বনষ্কেুষ 
 োখরিন (িুখোব  : ৫২৭)। 
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Whoever seeks to remain chaste (or abstinent), 

Allah will grant him chastity. 

অিখুোরপবক্ষতো 

نْ يَّسْتَّغْنِ يُغْنِهِ اللُ  مَّ  وَّ
৭৭. ফয িযবি িোনুরষ  ফেরে িুখোরপক্ষীহীন েোেরত েোে, 
আল্লোহ তোরে িুখোরপক্ষীহীন  োখরিন (িুখোব  : ৫২৭)। 

And whoever seeks self-sufficiency, Allah will 

make him self-sufficient. 

সি  

هُ اللُ  ْ ب ِ ْ يُصَّ ب َّ نْ يَّتَّصَّ  مَّ
৭৮. ফয িযবি বধযিধো ণ ের , আল্লোহ তোরে সি  িোন 
ের ন (িুসবেি : ৬৪৭০)। 

Whoever remains patient, Allah will make him 

patient. 

بُْ ضِيَّاء  اَّ   لص َّ
৭৯. সি  আরেোস্বরূপ (িুসবেি : ২৫)। 

Patience is light. 

بِْ  عَّ الص َّ َّ الن َّصْرَّ مَّ  أَّن 
৮০. সির   িোধযরিই বিেে আরস (বত বিযী : ১৯)। 

The victory comes with patience. 

بِْ  عُ مِنَّ الص َّ أَّوْسَّ يْْ  وَّ اء  خَّ طَّ د  مِنْ عَّ ا أعُْطَِِّ أَّحَّ  مَّ
৮১. সির   ফেরে উত্তি ও িযোপে ফেোরনো ফনেোিত েোউরে 
ফিওেো হেবন (িুসবেি : ৬৪৭০)। 

Nobody can be given a blessing better and 

greater than patience. 

ফেোিেতো 

  َّ فِيْ إِن  فْقَّ اللَّ رَّ  ق  يُحِب ُ الر ِ
৮২. বনশ্চেই আল্লোহ িেোেু এিং বতবন ফেোিেতো পেন্দ 
ের ন (িুসবেি : ২১৬৫)। 

Indeed, Allah is Gentle and loves gentleness. 

طْبَّة  أَّجْر    فِْ   كلُ ِ كَّبِد  رَّ
৮৩. প্ররতযেটো প্রোণী  সোরে ভোরেো িযিহো  ে ো  িরধযও 
সোওেোি আরে (িুসবেি : ২২৪৪)। 

There is a reward for service to every living animal. 
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ت َقُوا الَله فِِْ ه   ذِهِ البَْهَائِمِ الْمُعْجَمَةِ ٰٰ اِ
৮৪. ফতোি ো এই অিেো েন্তুরি  িযোপোর  আল্লোহরে ভে 
ের ো (আিু িোউি : ২৫৪৮)। 

Fear Allah regarding these dumb animals. 

مْ  مْ لََّ يُرْحَّ نْ لََّ يَّرْحَّ  مَّ
৮৫. ফয িেো ের  নো, তো  ওপ  িেো ে ো হে নো (িুখোব  : 

৬০১৩)। 

Whoever does not show mercy will not be 

shown mercy. 

عُ مِنْ شَيْءٍ إلََِّ شَانَهٗ  فْقَ لََ يَكُوْنُ فِْ شَيْءٍ إلََِّ زَانَهٗ، وَلََ يُنَْْ  إِنَّ الرِّ
৮৬. নম্রতো ফয বিষরে েোরে ফস বিষেরে তো ফস ন্দযিিবিত 
(িরনোহ ) ের  ফতোরে। আ  ফয বিষে ফেরে তো তুরে 
ফনওেো হে, ফস বিষেরে ফস ন্দযিহীন ের  ফেরে (িুসবেি : 

২৫৯৪)। 

Gentleness is not found in anything except that it 

beautifies it, and it is not removed from anything 

except that it makes it defective. 

يَّْْ  مِ الخَّْ فْقَّ يُحْرَّ مِ الر ِ نْ يُحْرَّ  مَّ

৮৭. ফয িযবি ফেোিেতো ফেরে িবিত, ফস িযবি েেযোণ 
ফেরে িবিত (িুসবেি : ২৫৯২)। 

Whoever is deprived of gentleness is deprived of 
all good. 

েোেেুতো 

 اَلحَْيَاءُ كلُ هُ  خَيٌْْ 
৮৮. েোেুেতো পুর োটোই েেযোণ (িুসবেি : ৩৭)। 

All of shyness is good. 

ফসিে 

 سَاقِِ القَْوْمِ ا ٰٰ خِرُهُمْ شُرْبًا 
৮৯. পোনীে পব রিশনেো ী সিো  পর  পোন ে রি (ইিরন 
িোেোহ : ৩৪৩৪)। 

The one who serves water to others should be the 
last one to drink from it. 

শুভ্র ফপোশোে 

 ا مِنْ ثيَِّابِكُمُ البَّْيَّاضَّ لبَّْسُوْ اِ 
৯০. সোিো ফপোশোে প ো  ফেষ্টো ে রি (আিু িোউি ৩৮৭৮)। 

Wear often white clothes. 
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েোন্নোরত  ি েো 

اب   ن َّةِ ثَّمَّانيَِّةُ أَّبْوَّ  فِ الْجَّ
৯১. েোন্নোরত  আটবট ি েো আরে (িুখোব  : ৩২৫৭)। 

Paradise has eight gates. 

সতযিোবিতো 

دْقُ طُمَّأنِْيْ اَّ   نَّة  لص ِ
৯২. সতযিোবিতোে প্রশোবন্ত আরে (বত বিযী : ২৫১৮)। 

The truth brings peace. 

دْقِ   عَّلَّيْكُمْ بِالص ِ
৯৩. সতযিোবিতোরে আাঁেরি ধ রি (আিু িোউি : ৪৯৮৯)। 

Always tell the truth. 

আনগুতয 

كُمْ عُوْ أَّطِيْ  اءَّ رَّ  ا أمَُّ
৯৪. ফনতোরি  আনুগতয ে রি (বত বিযী : ৭৩)। 

Obey your leaders. 

সুস্থতো  ফিোেো 

نْيَا وَالْ سَلوُا الَله العَْافِيَةَ فِِ    خِرَةِ ٰٰ الد ُ
৯৫. আল্লোহ  েোরে িুবনেো আরখ োরত  বন োপত্তো প্রোেিনো 
ে রি (বত বিযী : ৩৫৯৪)। 

Ask Allah to give you safety in this world and in 

the hereafter. 

সত  

ة  اَّ  وْرَّ  لفَّْخِذُ عَّ
৯৬.  োন সতর   অন্তভুিি (বত বিযী : ২৭৯৭)। 

Know that the thigh is private part. 

হোবিেো 

اب ُوْ ا  ادَّوْا تَّحَّ  تَّهَّ
৯৭. প স্প  হোবিেো বিবনিে ে রি, িহব্বত িৃবদ্ধ পোরি 
(িুেোত্তো িোবেে : ১৬৫১)। 

Exchange gifts, as that will increase your love to 

each other. 
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খোিোর   আিি 

م ِ اللَّ وَّكلُْ بيَِّمِيْ  نِكَّ سَّ  
৯৮. আল্লোহ  নোি বনরে ডোন হোরত আহো  ে রি (িুসবেি : 
২০২২)। 

Mention the name of Allah, and eat with your 

right hand. 

مَّالِ لََّ تَّأكْلُوُْ  انَّ يَّأكْلُُ بِالش ِ يْطَّ مَّالِ فَّإِن َّ الش َّ  ا بِالش ِ

৯৯. িোি হোত বিরে আহো  ের ো নো, শেতোন িোি হোত বিরে 
খোে (িুসবেি : ২০১৯)। 

Do not eat with your left hand, for Shaitan eats 

with his left hand. 

ছমব মনমিদ্ধ 

ئِكَّةُ بَّيْتًا فيِْ  ة  هِ كَّلبْ  وَّلََّ صُوْ لََّ تَّدْخُلُ الْمَّلََّ  رَّ
১০০. ফয ঘর  েুেু  ও প্রোণী  েবি েোরে, ফয ঘর  
ফের শতো প্ররিশ ের  নো (িুখোব  : ৩২২৫)। 

The angels do not enter a house in which there is 

a dog or a picture. 

েরুে  যত্ন 

 مَنْ كاَنَ لَه  شَعْرٌ فَليُْكْرِمْهُ 
১০১. ফয িযবি  েুে আরে, ফস ফযন তো যত্ন ের  (আিু িোউি 

: ৪১৬৩)। 

He who has hair should honour it. 

অরনয  ক্ষবত 

 مَنْ ضَار َ ضَار َ الُله بِه 
১০২. ফয িযবি অরনয  ক্ষবত ের , আল্লোহ তো  ক্ষবত 
ের ন (আিু িোউি : ৩৬৩৫)। 

Whoever harms others, Allah will harm him. 

ارَّ  رَّ وَّلََّ ضِرَّ رَّ  لََّ ضَّ
১০৩. বনরে  ক্ষবত ে ো যোরি নো, অরনয  ক্ষবতও ে ো 
যোরি নো (ইিরন িোেোহ : ২৩৪০)। 

There should be neither harming nor 

reciprocating harm. 

িোওেোত 

كمُْ فَّأَّجِيْ  نْ دَّعَّا  هُ بُوْ مَّ
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খোিোর   আিি 
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১০৪. ফয ফতোিোরি  িোওেোত ফিে, তো  িোওেোত গ্রহণ 
ে রি (আিু িোউি : ২১৩)। 

Accept the invitation of him who invites you. 

অহংেো  

مْطُ الن َّاسِ اَّ  ق ِ وَّغَّ رُ الحَّْ  لْكِبُْ بَّطَّ
১০৫. অহংেো  হরেো সতযরে অস্বীেো  ে ো এিং িোনুষরে 
তুচ্ছ জ্ঞোন ে ো (িুসবেি : ৯১)। 

Arrogance is rejecting the truth and looking 

down on people. 

ةَ مَنْ كاَنَ فِْ  ةٍ مِنْ كِبٍْ   قلَبِْه   لََ يَدْخُلُ الجَْنَّ  مِثْقَالُ ذرََّ
১০৬. যো  অন্তর  অণু পব িোণ অহংেো  েোেরি ফস 
েোন্নোরত প্ররিশ ে রি নো (িুসবেি : ৯১)। 

He will not enter Paradise who has in his heart 

an atom’s weight of arrogance. 

েুপ েোেো 

ا  مَّتَّ نَّجَّ نْ صَّ  مَّ
১০৭. ফয েুপ েোেে ফস িুবি ফপে (বত বিযী : ২৫০১)। 

Whoever remains silent is saved. 

ا أوْ ليَِصْمُتْ   مَنْ كاَنَ يُؤْمِنُ بِالِل وَاليَْوْمِ الْْخِٰرِ فلَيَْقُلْ خَيًْْ
১০৮. আ  ফয িযবি আল্লোহ ও আবখ োরত  বিিরস ঈিোন 
 োরখ, ফস ফযন ভোরেো েেো িরে অেিো নী ি েোরে (িুখোব   : 

৬০১৮)। 

And whoever believes in Allah and the Last Day 

should speak good or remain silent. 

ইসেোরি  ফস ন্দযি 

 مِنْ حُسْنِ إِسْلََمِ المَْرْءِ تَرْكُه  مَا لَ يَعْنِيْهِ 
১০৯. এেেন িযবি  ইসেোরি  ফস ন্দযি হরেো অনেিে 
বিষে তযোগ ে ো (বত বিযী : ২৩১৭)। 

Part of a person’s good Islam is leaving that 

which does not concern him. 

িুসবেি 

 وَيَدِه   اَلمُْسْلِمُ مَنْ سَلِمَ المُْسْلِمُوْنَ مِنْ لسَِانِه 
১১০. প্রেৃত িুসবেি ফস, যো  হোত ও িুখ ফেরে অনয 
িুসবেি বন োপি (িুখোব  : ১০)। 
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A Muslim is the one from whose tongue and 
hand other Muslims are safe. 

 طِهِمْ نَّ عِنْدَّ شُرُوْ لمُْسْلِمُوْ اَّ 
১১১. িুসবেি ো তোরি  ফিওেো শতি পোেরন প্রবতশ্রুবতিদ্ধ 
(আিু িোউি : ৩৫৯৪)। 

Muslims are bound by their conditions 
(agreements). 

িবুিন 

 اَلمُْؤْمِنُ للِمُْؤْمِنِ كاَلبُْنْيَانِ يشَُد ُ بَعْضُه  بَعْضًا 
১১২. এে িুবিন অনয িুবিরন  েনয ইিো ত িো ফিেোরে  
িরতো, এরে অপ রে িেিুত ের  (িুখোব  : ২৪৪৬)। 

A believer to another believer is like a building; 
each part strengthens the other. 

 لنَِفْسِه ى يُحِب َ لِْخَِيْهِ مَا يُحِب ُ  ٰٰ أحََدُكُمْ حَت    يُؤْمِنُ لَ  
১১৩. ফতোিোরি  ফেউ (প্রেৃত) িুবিন হরি নো, যতক্ষণ নো 
ফস তো  ভোইরে  েনয তো-ই পেন্দ ে রি, যো বনরে  েনয 
পেন্দ ের  (িুখোব  : ১৩)। 

None of you truly believes until he loves for his 
brother what he loves for himself. 

َةَ    حَتّ ٰ تُؤْمِنُوْا وَلَ تُؤْمِنُوْا حَتّ ٰ تَحَاب ُوْا لَ تَدْخُلوُا الجَْن 
১১৪. ঈিোন নো আনো পযিন্ত েোন্নোরত যোরি নো, আ  
প স্প রে নো ভোরেোিোসো পযিন্ত িুবিন হরি নো (িুসবেি : ৫৪)। 

You will not enter Paradise until you believe, 
and you will not truly believe until you love one 
another. 

শবিিোন িবুিন 

عِيْفِ، وَفِِْ كلُ ٍ خَيٌْْ   اَلمُْؤْمِنُ القَْوِي ُ خَيٌْْ وَأحََب ُ إِلََ الِله مِنَ المُْؤْمِنِ الض َ
১১৫. সিে িুবিন আল্লোহ  বনেট িুিিে িুবিন অরপক্ষো 
বপ্রেত  ও ভোরেো। অিশয উভরে  িোরঝই েেযোণ  রেরে 
(িুসবেি : ২৬৬৪)। 

The strong believer is better and more beloved to 
Allah than the weak believer, while there is good 
in both. 

প বনন্দো 

 الْغِيْبَةُ؟ ذِكْرُكَ أخََاكَ بِمَا يَكْرَهُ أتََدْرُوْنَ مَا  
১১৬. ফতোি ো বে েোরনো বগিত েী? বগিত হরেো, তুবি 
ফতোিো  ভোই সম্পরেি এিন বেেু িরেো, যো ফস অপেন্দ ের  
(িুসবেি : ২৫৮৯)। 
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Do you know what backbiting is? It is to mention 

about your brother that which he dislikes. 

ن َّةَّ نَّم َّ خُلُ الْ يَّدْ   لََّ   ام  جَّ
১১৭. প বনন্দো ের  ফিিোরনো িযবি েোন্নোরত প্ররিশ ে রি 
নো (িুসবেি : ১০৫)। 

A tale-bearer (one who spreads gossip/slander) 
will not enter Paradise. 

েুধো ণো 

دِيْ  بُ الحَّْ َّ أَّكْذَّ ن  َّ فَّإِن َّ الظ َّ ن  كُمْ وَّالظ َّ  ثِ إِي َّا
১১৮. ফতোি ো েুধো ণো ফপোষণ ে ো ফেরে বি ত েোরেো। 
েো ণ েুধো ণো সি েোইরত িি বিেযো েেো (িুখোব  : ৬৭২৪)। 

Beware of suspicion, for suspicion is the most 
false of speech. 

শ্রবিরে  অবধেো  

 أعَْطُوْا الْْجَِيَْْ أجَْرَه  قَبْلَ أنَْ يَجِف َ عَرَقُه  
১১৯. শ্রবিরে  গোরে  ঘোি শুেোরনো  আরগই তো  িেুব  
বিরে িোও (ইিরন িোেোহ : ২৪৪৩)। 

Give the worker his wages before his sweat 
dries. 

হোেোে উপোেিন 

جُلِ بيَِدِه   أطَْيَبُ الْكَسْبِ عَمَلُ الر َ
১২০. সরিিোত্তি উপোেিন হরেো বনে হোরত  েোে (িুসনোরি 
আহিোি : ১৭২৬৫)। 

The best earning is that which a man earns with 

his own hands. 

েৃতজ্ঞতো 

نْ لَّمْ يَّشْكُرِ الن َّاسَّ لَّمْ يَّشْكُرِ اللَّ   مَّ
১২১. ফয িোনুরষ  েৃতজ্ঞতো প্রেোশ ের  নো ফস আল্লোহ  
প্রবতও েৃতজ্ঞ হে নো (বত বিযী : ১৯৫৫)।  

Whoever does not thank people has not thanked 

Allah. 

ফযনো-িযবভেো  

ا   ا، أدرَْكَ ذٰلَاَ لَ مَحَالََةَ، فَِِّنََ نََ هُ مِنَ الِّ ِ بَ عَىٰ ابْنِ ددَمَ حََ  َ َ كتَََ إن َ اللّ ٰ
تَهِ ، والفَرُْ   العَ  ُُ تَمَى  وتشََْ َفْ ، والن  ُُ انِ المَنْطِ يِْْ الن ََ رُ، وَزِنا الل سََِ

بُهُ  قُ ذلاَ كلُ هَُ ويُكَذ ِ ِ  يُصَد 
১২২. আল্লোহ আিি সন্তোরন  েনয তো  বযনো  অংশ বেরখ 
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Do you know what backbiting is? It is to mention 

about your brother that which he dislikes. 

ن َّةَّ نَّم َّ خُلُ الْ يَّدْ   لََّ   ام  جَّ
১১৭. প বনন্দো ের  ফিিোরনো িযবি েোন্নোরত প্ররিশ ে রি 
নো (িুসবেি : ১০৫)। 

A tale-bearer (one who spreads gossip/slander) 
will not enter Paradise. 

েুধো ণো 

دِيْ  بُ الحَّْ َّ أَّكْذَّ ن  َّ فَّإِن َّ الظ َّ ن  كُمْ وَّالظ َّ  ثِ إِي َّا
১১৮. ফতোি ো েুধো ণো ফপোষণ ে ো ফেরে বি ত েোরেো। 
েো ণ েুধো ণো সি েোইরত িি বিেযো েেো (িুখোব  : ৬৭২৪)। 

Beware of suspicion, for suspicion is the most 
false of speech. 

শ্রবিরে  অবধেো  

 أعَْطُوْا الْْجَِيَْْ أجَْرَه  قَبْلَ أنَْ يَجِف َ عَرَقُه  
১১৯. শ্রবিরে  গোরে  ঘোি শুেোরনো  আরগই তো  িেুব  
বিরে িোও (ইিরন িোেোহ : ২৪৪৩)। 

Give the worker his wages before his sweat 
dries. 

হোেোে উপোেিন 

جُلِ بيَِدِه   أطَْيَبُ الْكَسْبِ عَمَلُ الر َ
১২০. সরিিোত্তি উপোেিন হরেো বনে হোরত  েোে (িুসনোরি 
আহিোি : ১৭২৬৫)। 

The best earning is that which a man earns with 

his own hands. 

েৃতজ্ঞতো 

نْ لَّمْ يَّشْكُرِ الن َّاسَّ لَّمْ يَّشْكُرِ اللَّ   مَّ
১২১. ফয িোনুরষ  েৃতজ্ঞতো প্রেোশ ের  নো ফস আল্লোহ  
প্রবতও েৃতজ্ঞ হে নো (বত বিযী : ১৯৫৫)।  

Whoever does not thank people has not thanked 

Allah. 

ফযনো-িযবভেো  

ا   ا، أدرَْكَ ذٰلَاَ لَ مَحَالََةَ، فَِِّنََ نََ هُ مِنَ الِّ ِ بَ عَىٰ ابْنِ ددَمَ حََ  َ َ كتَََ إن َ اللّ ٰ
تَهِ ، والفَرُْ   العَ  ُُ تَمَى  وتشََْ َفْ ، والن  ُُ انِ المَنْطِ يِْْ الن ََ رُ، وَزِنا الل سََِ

بُهُ  قُ ذلاَ كلُ هَُ ويُكَذ ِ ِ  يُصَد 
১২২. আল্লোহ আিি সন্তোরন  েনয তো  বযনো  অংশ বেরখ 
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ফ রখরেন; ফস তো অিশযই পোরি। ফেোরখ  বযনো হরেো 
তোেোরনো, বেহ্বো  বযনো হরেো েেো িেো। আ  িন েোিনো 
ের  ও আেোঙ্ক্ষো ফপোষণ ের । এ প  েজ্জোস্থোন তো 
িোস্তিোেন ের  অেিো অস্বীেো  ের  (িুখোব  : ৬২৪৩)। 

Allah has decreed for the son of Adam his share 
of zina, which he will inevitably commit. The 
zina of the eyes is looking, the zina of the tongue 
is speaking, and the soul desires and wishes; then 
the private parts confirm it or deny it. 

েোহোন্নোবি অঙ্গ 

 مَا أسفَلَ مِنَ الكَعبَيِْْ مِنَ الْزَارِ ف النّارِ 
১২৩. েুবঙ্গ/রপোশোরে  ফয অংশ টোখনু  বনরে েোরে, তো 
েোহোন্নোরি েোেরি (আহিোি : ৯৯৩৪)। 

Whatever of the lower garment hangs below the 
ankles is in the Fire. 

েজ্জোস্থোরন  ফহেোেত 

 الجَنَّةَ   هُ يَْْ لحَْيَيْهِ وما بيَْْ رِجْليَْهِ، أضْمَنْ لَ ما بَ   لِْ   مَن يَضْمَنْ 
১২৪. ফয িযবি আিোরে তো  িুই ফেোেোরে  িোরঝ  বেবনস 
(বেহ্বো) এিং িুই পোরে  িোরঝ  বেবনস (েজ্জোস্থোন) 

সং ক্ষরণ  বনশ্চেতো ফিরি, আবি তো  েনয েোন্নোরত  
বনশ্চেতো ফিি (িুখোব  : ৬৪৭৪)। 

Whoever guarantees for me what is between his 

jaws and what is between his legs, I will 

guarantee Paradise for him. 

ঝগিোরট পুরুষ 

صِمُ  ِ اللَّد ُ الخَّ َّ أَّبْغَّضَّ الر ِجالِ إلى اللّ َّ  إن 
১২৫. বনশ্চে আল্লোহ  েোরে সিরেরে ঘৃবণত িোনুষ হরেো 
ফসই িযবি, ফয অতযন্ত ঝগিোরট ও েরিো  বিতিোেো ী 
(িুখোব  : ২৪৫৭)। 

Indeed, the most hated of men to Allah is the one 

who is fiercely quarrelsome and argumentative. 

নের   ফহেোেত 

َ لَاَ رَ ةَ الن َْ  رَ عِ الن َْ  بِ لَ تُتْ   ةُ الآخِرَ   لاََ   تْ سَ يْ لَ لَ وَ وْ الُْ   ةَ فإن 
১২৬. ফিগোনো নো ী  বিরে অবনচ্ছোে এেপেে তোেোরনো  
প  আর েিো  তোবেরেো নো। েো ণ প্রেি (অবনচ্ছোেৃত) 
িৃবষ্ট ফতোিো  েনয ক্ষিোরযোগয, বেন্তু প িতিী িৃবষ্ট ফতোিো  
েনয বিধ নে (আিু িোউি : ২১৪৯)। 
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ফ রখরেন; ফস তো অিশযই পোরি। ফেোরখ  বযনো হরেো 
তোেোরনো, বেহ্বো  বযনো হরেো েেো িেো। আ  িন েোিনো 
ের  ও আেোঙ্ক্ষো ফপোষণ ের । এ প  েজ্জোস্থোন তো 
িোস্তিোেন ের  অেিো অস্বীেো  ের  (িুখোব  : ৬২৪৩)। 

Allah has decreed for the son of Adam his share 
of zina, which he will inevitably commit. The 
zina of the eyes is looking, the zina of the tongue 
is speaking, and the soul desires and wishes; then 
the private parts confirm it or deny it. 

েোহোন্নোবি অঙ্গ 

 مَا أسفَلَ مِنَ الكَعبَيِْْ مِنَ الْزَارِ ف النّارِ 
১২৩. েুবঙ্গ/রপোশোরে  ফয অংশ টোখনু  বনরে েোরে, তো 
েোহোন্নোরি েোেরি (আহিোি : ৯৯৩৪)। 

Whatever of the lower garment hangs below the 
ankles is in the Fire. 

েজ্জোস্থোরন  ফহেোেত 

 الجَنَّةَ   هُ يَْْ لحَْيَيْهِ وما بيَْْ رِجْليَْهِ، أضْمَنْ لَ ما بَ   لِْ   مَن يَضْمَنْ 
১২৪. ফয িযবি আিোরে তো  িুই ফেোেোরে  িোরঝ  বেবনস 
(বেহ্বো) এিং িুই পোরে  িোরঝ  বেবনস (েজ্জোস্থোন) 

সং ক্ষরণ  বনশ্চেতো ফিরি, আবি তো  েনয েোন্নোরত  
বনশ্চেতো ফিি (িুখোব  : ৬৪৭৪)। 

Whoever guarantees for me what is between his 

jaws and what is between his legs, I will 

guarantee Paradise for him. 

ঝগিোরট পুরুষ 

صِمُ  ِ اللَّد ُ الخَّ َّ أَّبْغَّضَّ الر ِجالِ إلى اللّ َّ  إن 
১২৫. বনশ্চে আল্লোহ  েোরে সিরেরে ঘৃবণত িোনুষ হরেো 
ফসই িযবি, ফয অতযন্ত ঝগিোরট ও েরিো  বিতিোেো ী 
(িুখোব  : ২৪৫৭)। 

Indeed, the most hated of men to Allah is the one 

who is fiercely quarrelsome and argumentative. 

নের   ফহেোেত 

َ لَاَ رَ ةَ الن َْ  رَ عِ الن َْ  بِ لَ تُتْ   ةُ الآخِرَ   لاََ   تْ سَ يْ لَ لَ وَ وْ الُْ   ةَ فإن 
১২৬. ফিগোনো নো ী  বিরে অবনচ্ছোে এেপেে তোেোরনো  
প  আর েিো  তোবেরেো নো। েো ণ প্রেি (অবনচ্ছোেৃত) 
িৃবষ্ট ফতোিো  েনয ক্ষিোরযোগয, বেন্তু প িতিী িৃবষ্ট ফতোিো  
েনয বিধ নে (আিু িোউি : ২১৪৯)। 
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Do not follow one glance with another, for the 

first is allowed for you, but the second is not. 

িোবেত্বশীে 

  ، تِه ألََ كلُكُُّمْ رَاعٍٍ  وَكلُكُُّمْ مَسْؤُوْلٌ عَنْ رَعِيَّ
১২৭. ফেরন  োরখো, ফতোিোরি  প্ররতযরেই িোবেত্বশীে 
অবভভোিে, এিং প্ররতযেরেই তো  অধীনস্থরি  সম্পরেি 
বেজ্ঞোসো ে ো হরি (আিোরি িুে োি : ১৫১)। 

Beware! Every one of you is a shepherd, and 

every one of you will be questioned about those 

under his care. 

অনযোে প্রবতর োধ 

هُ بيَِدِه  ْ انِه ، مَنْ رَأى مِنْكُمْ مُنْكَرًا فَليُْغَيْ ِ تَطِعْ فبَِلسََِ فإَنْ ،  فإَنْ لمَْ يسََْ
 وَذٰلاَِ أضَْعَفُ الْْيْمَانِ  ،  لمَْ يسَْتَطِعْ فبَِقَلبِْه 

১২৮. ফতোিোরি  ফেউ ফেোরনো অনযোে েোে ফিখরে ফস ফযন 
তো হোত বিরে পব িতিন ের । যবি তো সম্ভি নো হে, তোহরে 
বেহ্বো (েেো) বিরে। আ  যবি তোও সম্ভি নো হে, তোহরে 
অন্ত  বিরে (ঘৃণো ে রি), আ  এবট হরেো ঈিোরন  সিরেরে 
িুিিে স্ত  (িুসবেি : ৪৯)। 

Whoever among you sees an evil, let him change 

it with his hand; if he is not able to, then with his 

tongue; and if he is not able to, then with his 

heart, and that is the weakest level of faith. 

েোন্নোত ও েোহোন্নোরি  পে 

هواتِ   حُف َتِ الجن َةُ بالمكارِهِ وحُف َتِ الن ارُ بالش َ
১২৯. েোন্নোতরে েষ্টে  ও অপেন্দনীে বিষে বিরে বঘর  
 োখো হরেরে, আ  েোহোন্নোিরে ফভোগ-িোসনো ও েোিনো  
বিষে বিরে বঘর   োখো হরেরে (ইিরন বহব্বোন : ৭১৮)। 

Paradise is surrounded by hardships, and 

Hellfire is surrounded by desires. 

 োসেূুল্লোহ  অবভশোপ 

جَالِ بِالن ِسَاءِ، وَالْ  ِ صلى الله عليه وسلم المُتَشَب ِهِيَْْ مِنَ الر ِ هَاتِ  لعََنَ رَسوْلُ اللّ َ مُتَشَب ِ
جَالِ   مِنَ الن ِسَاءِ بِالر ِ

১৩০.  োসূেুল্লোহ صلى الله عليه وسلم ফসই পুরুষরি  উপ  েোনত ের রেন 
যো ো নো ীরি  অনুে ণ ের , এিং ফসই নো ীরি  উপ ও 
েোনত ের রেন যো ো পুরুষরি  অনুে ণ ের  (িুখোব  : 

৫৮৮৫)। 
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Do not follow one glance with another, for the 

first is allowed for you, but the second is not. 

িোবেত্বশীে 

  ، تِه ألََ كلُكُُّمْ رَاعٍٍ  وَكلُكُُّمْ مَسْؤُوْلٌ عَنْ رَعِيَّ
১২৭. ফেরন  োরখো, ফতোিোরি  প্ররতযরেই িোবেত্বশীে 
অবভভোিে, এিং প্ররতযেরেই তো  অধীনস্থরি  সম্পরেি 
বেজ্ঞোসো ে ো হরি (আিোরি িুে োি : ১৫১)। 

Beware! Every one of you is a shepherd, and 

every one of you will be questioned about those 

under his care. 

অনযোে প্রবতর োধ 

هُ بيَِدِه  ْ انِه ، مَنْ رَأى مِنْكُمْ مُنْكَرًا فَليُْغَيْ ِ تَطِعْ فبَِلسََِ فإَنْ ،  فإَنْ لمَْ يسََْ
 وَذٰلاَِ أضَْعَفُ الْْيْمَانِ  ،  لمَْ يسَْتَطِعْ فبَِقَلبِْه 

১২৮. ফতোিোরি  ফেউ ফেোরনো অনযোে েোে ফিখরে ফস ফযন 
তো হোত বিরে পব িতিন ের । যবি তো সম্ভি নো হে, তোহরে 
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The Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم cursed men who 

imitate women and women who imitate men. 

সরুি  ভেোিহতো 

بَا وَمُوْكلِهَ  وَشَاهِدَيْهِ وَكاَتبَِه    لعََنَ رَسُوْلُ الِله صلى الله عليه وسلم اٰكِلَ الر ِ
১৩১.  োসূেুল্লোহ صلى الله عليه وسلم সুিরখো , সুি প্রিোনেো ী, সুবি 
ফেনরিরন সোক্ষয িোনেো ী ও সুবি ফেনরিরন  ফেখে 
সিোইরে অবভশোপ বিরেরেন (বত বিযী : ১২০৬)। 

The Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم cursed the one who 

consumes interest (riba), the one who pays it, its 

two witnesses, and its recorder. 

বভক্ষোিবৃত্ত ঘবৃণত 

مْرًا  الَّهُمْ تَّكَّث ُرًا فَّإِن َّمَّا يَّسْأَّلُ جَّ أَّلَّ الن َّاسَّ أَّمْوَّ نْ سَّ  مَّ
১৩২. ফয সম্পি িৃবদ্ধ  েোেসোে িোনুরষ  েোরে হোত পোরত 
ফস আসরে েোহোন্নোরি  আগুন যোচ্ঞো ের  (িুসবেি : ১০৪১)। 

Whoever asks people for their wealth in order to 

increase his own (without need), he is only 

asking for burning embers (fire). 

ক্ষিোপ োেণতো 

نْ عُقُوْ  افَّوْا عَّ ةِ بَّةِ ذَّوِي الْمُرُوْ تَّجَّ  ءَّ
১৩৩. সম্ভ্রোন্ত ও ভদ্র িোনুরষ  ভুেত্রুবট ক্ষিো ের ো (সবহহ 
েোরি : ২৯১৪)। 

Avoid (or overlook) the punishment of people of 

dignity and noble character. 

উত্তি আিে 

ب ُ الَّْ  ا وَّإِنْ قَّل َّ أَّحَّ مُهَّ  عْمَّالِ إِلىَّ الِل أَّدْوَّ
১৩৪. আল্লোহ  েোরে সিরেরে বপ্রে আিে তো-ই যো 
বনেবিত ে ো হে, যবিও তো অল্প হে (িুখোব  : ৬৪৬৫)। 

The most beloved deeds to Allah are those that 

are consistent, even if they are few. 

িবুিরন  সম্পি 

ال َّةُ المُْؤْمِنِ اَّ   لكَّْلِمَّةُ الحِْكْمَّةُ ضَّ
১৩৫. প্রজ্ঞোপূণি েেো িুবিরন  হো োরনো সম্পি (বত বিযী : 
২৬৮৭)। 

A wise word is the lost property of the believer. 
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সৎেিি 

ال ُ عَىَ الخَْيِْْ كَفَاعِلِه   اَلد َ
১৩৬. ভোরেো েোরে  পেপ্রিশিে ফসই েোে সম্পোিনেো ী  
সিোন সওেোি পোরি (বত বিযী : ২৬৭০)। 

The one who guides (others) to good is like the 
one who does it. 

িুরুি 

 مَنْ صَى ٰ عَلَ  َ صَلََةً صَى َ الُله عَليَْهِ عَشْرًا 
১৩৭. ফয আিো  প্রবত এেিো  িরুি পোি ের , আল্লোহ তো  
ওপ  ১০ িো   হিত নোবযে ের ন (িুসবেি : ৪০৮)। 

Whoever sends blessings upon me once, Allah 
will send blessings upon him ten times. 

আল্লাহর ময্মকর 

طْبًا مِنْ ذِكْرِ اللِ  انُكَّ رَّ الُ لسَِّ  لََّ يَّزَّ
১৩৮. ফতোিো  েিোন ফযন সিসিে আল্লোহ  বযবের  সেীি 
েোরে (বত বিযী : ৩৩৭৫)। 

Keep your tongue constantly moist with the 
remembrance of Allah. 

েোেেুতো 

َّ لكُِل ِ دِيْ  يَّاءُ سْلََّ ن  خُلقًُا وَّخُلقُُ الِْْ إِن   مِ الحَّْ
১৩৯. প্ররতযে ধরিি  এেবট েব ত্র েোরে, ইসেোরি  েব ত্র 
হরেো েজ্জো (ইিরন িোেোহ : ৩৩৮৯)। 

Indeed, every religion has a distinct character, 

and the character of Islam is modesty (shyness). 

 إِذاَ لمَْ تَسْتَحِْ  فَاصْنَعْ مَا شِئْتَ 
১৪০. যখন ফতোিো  েজ্জো েোেরি নো, তখন তুবি যো ইচ্ছো 
তো-ই ে রত পোর ো (িুখোব  : ৩৪৮৪)। 

If you do not feel shame, then do whatever you 

wish. 

বনরে  উপেো  

 احِْرِصْ عَىٰ مَا ينَْفَعُاَ 
১৪১. ফতোিো  যোরত উপেো  আরে তোরত যত্নিোন হও 
(িুসবেি : ২৬৬৪)। 

Be eager for what benefits you. 
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আল্লোহ  সোহোযয 

 سْتَّعِنْ بِالِل وَّلََّ تَّعْجِزْ اِ 
১৪২. আল্লোহ  েোরে সোহোযয েোও এিং অক্ষি হরে ফযরেো 
নো (িুসবেি : ২৬৬৪)। 

Seek help from Allah and do not give up (do not 

become helpless). 

ফধোাঁেো  পব ণবত 

نَّا فَّلَّيْسَّ مِن َّا  نْ غَّش َّ  مَّ

১৪৩. ফয আিোরি  ফধোাঁেো ফিে, ফস আিোরি  িেভুি নে 
(িুসবেি : ১০১)। 

Whoever deceives us is not one of us. 

প্রেৃত জ্ঞোনী 

ُُ مَنْ داَنَ نَفْسَه  وَعَمِلَ لِمَا بَعْدَ الْمَوْتِ   اَلْكَي ِ
১৪৪. িুবদ্ধিোন ফস ফয বনরে  নেসরে বনেন্ত্ররণ  োরখ এিং 
িৃতুয  পর   েনয েোে ের  (বত বিযী : ২৪৫৯)। 

The intelligent (wise) person is the one who 

controls his soul and works for what comes after 

death. 

পর োপেো  

وْمِ  يََّ بِ  رَّ نْ كَُ مَِ ةً  رْبََّ هُ كَُ نَْ سَّ الُل عََّ فَ َّ ةً نََّ رْبََّ ن  كَُ ؤْمَِ نْ مَُ سَّ عََّ فَ َّ نْ نََّ مََّ
 القِْيَّامَّةِ 

১৪৫. ফযরেোরনো িুবিরন  পোবেিি েষ্ট িূ  ে রি, আল্লোহ 
ফেেোিরত  বিন তো  েষ্ট িূ  ে রিন (িুসবেি : ২৬৯৯)। 

Whoever relieves a believer of a hardship in this 

world, Allah will relieve him of a hardship 

among the hardships of the Day of Resurrection. 

িবৃষ্টভবঙ্গ 

 اُنُْ رُوْا إِلَٰ مَنْ هُوَ أسَْفَلَ مِنْكُمْ 
১৪৬. ফতোি ো (পোবেিি বিষরে) ফতোিোরি  ফেরে বনেু স্তর   
ফেোরে  বিরে তোেোও (যোরত ফশোে  ে রত পোর ো) [িুসবেি 
: ২৯৬৩]। 

Look at those who are below you (in worldly 

matters). 

িসবেি 

ا  اجِدُهَّ دِ إِلىَّ الِل مَّسَّ ب ُ البِْلََّ  أَّحَّ
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িবৃষ্টভবঙ্গ 
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ا  اجِدُهَّ دِ إِلىَّ الِل مَّسَّ ب ُ البِْلََّ  أَّحَّ
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১৪৭. আল্লোহ  েোরে সরিিোত্তি স্থোন হরেো িসবেি (িুসবেি : 
৬৭১)। 

The most beloved places to Allah are its 

mosques. 
ِ مَنْ بَىٰ    مَسْجِدًا بَىَ الُله لَه  بَيْتًا فِِ الجَْن َةِ  لِلّ ٰ

১৪৮. ফয আল্লোহ  েনয িসবেি বনিিোণ ে রি, আল্লোহ তো  
েনয েোন্নোরত এেবট ঘ  বনিিোণ ে রিন (িুখোব  : ৪৫০)। 

Whoever builds a mosque for Allah, Allah will 

build for him a house in Paradise. 

ফনশো ে ো হো োি 

ام   رَّ  كلُ ُ مُسْكِر  حَّ
১৪৯. সেে ফনশোেোতীে দ্রিযই হো োি (িুসবেি : ২০০৩)। 

Every intoxicant is forbidden (haram). 

 كلُ ُ مُسكِرٍ خَمْرٌ 
১৫০. সি ফনশোেোতীে িস্তুই খি  (িরি  অন্তভুিি (িুসবেি 
: ২০০৩)। 

Every intoxicant is khamr. 

ফ োযো 

َّ اَّ  يَّامُ جُن   ة  لص ِ
১৫১. ফ োযো হরেো (েোহোন্নোি ফেরে িোাঁেো ) ঢোেস্বরূপ 
(িুখোব  : ১৮৯৪)। 

Fasting is a shield (protection). 

িবুনেো  স্বরূপ 

ن َّ لد ُ اَّ   ةُ الكَّْافِرِ نيَّْا سِجْنُ الْمُؤْمِنِ وَّجَّ
১৫২. িুবনেো িুবিরন  েনয ফেেখোনো এিং েোরের   েনয 
েোন্নোত (িুসবেি : ২৯৫৬)। 

This world is a prison for the believer and a 

paradise for the disbeliever. 

ফেেোিত 

اعَةُ عَىٰ    أحََدٍ يَقُوْلُ: الُله اللهُ لَ تَقُوْمُ الس َ
১৫৩. পৃবেিীরত যখন এেেনও ‘আল্লোহ আল্লোহ’ িেো  
িরতো েোেরি নো, তখন ফেেোিত হরি (িুসবেি : ১৪৮)। 

The Hour (Day of Judgment) will not come upon 

anyone who says: ‘Allah, Allah. 
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আল্লোহ উত্তি 

 َّ ي ِب  يُحِب ُ إِن   ي ِبَّ  الط َّ  اللَّ طَّ
১৫৪. বনশ্চেই আল্লোহ পবিত্র, বতবন পবিত্রতোরে 
ভোরেোিোরসন (িুসবেি : ১০১৫)। 

Indeed Allah is Pure (Good), and He loves that 

which is pure (good). 

িিনে  

ق   اَّ  يُْْ حَّ  لعَّْ
১৫৫. নে  েোগো িো েুনে  সতয (িুখোব  : ৫৭৪০)। 

The evil eye is real. 

নো ী  অবধেো  

ا سْتَّوْصُوْ اِ  يًْْ اءِ خَّ  ا بِالن ِسَّ
১৫৬. নো ীরি  সোরে ফেোিে আে ণ ে রি (িুসবেি : 
১৪৬৮)। 

Treat women kindly. 

ঈিোবন িতৃুয 

 مَنْ مَاتَ وَهُوَ يَعْلمَُ أنَ َهُ لَ إِلهَٰ إِل َ الُله دَخَلَ الجَْن َةَ 
১৫৭. ফয িযবি আল্লোহ েোিো ফেোরনো িোিুি ফনই ফেরন িো ো 
ফগে, ফস েোন্নোরত যোরি (িুসবেি : ২৬)। 

Whoever dies knowing that there is no god but 

Allah will enter Paradise. 

আল্লোহ  ফস ন্দযি 

مِيْ  مَّالَّ إِن َّ اللَّ جَّ  ل  يُحِب ُ الْجَّ
১৫৮. বনশ্চেই আল্লোহ সুন্দ , বতবন ফস ন্দযি পেন্দ ের ন 
(িুসবেি : ৯১)। 

Indeed, Allah is Beautiful and He loves beauty. 

ভোরেো েেো 

ا أوَْ ليَِصْمُتْ   مَنْ كاَنَ يُؤْمِنُ بِالِله وَاليَْوْمِ الْٰخِرِ فَليَْقُلْ خَيًْْ
১৫৯. ফয আল্লোহ ও ফেেোিরত বিশ্বোস ের , ফস ফযন ভোরেো 
েেো িরে অেিো েুপ েোরে (িুখোব  : ৬১৩৮)। 

Whoever believes in Allah and the Last Day 

should speak good or remain silent. 
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িন্দ ফেোে 

اهُ المُْسْلِمَّ  ِ أَّنْ يَّحْقِرَّ أَّخَّ ر  سْبِ امْرِئ  مِنَّ الش َّ  بِحَّ
১৬০. ফেোরনো িুসবেি ভোইরে তুচ্ছ ভোিো এেবট িোনুরষ  
িন্দ হওেো  েনয যরেষ্ট (িুসবেি : ২৫৬৩)। 

It is enough evil for a person to belittle his fellow 

Muslim. 

ইখেোস-বনষ্ঠো 

  َ رُ إلَٰ إن  ُ َ نَْ ٰ الَله لَ يََ ولَ مْ،  كَُ وَالَِ وَأمََْ وَرِكَُم  رُ إلَٰ  صََُ ُ َ نَ نْ يََ مْ  كَِ كَُ لَوْبَِ  قَُ
 وَأعَْمَالكُِمْ 

১৬১. বনশ্চে আল্লোহ তোআেো ফতোিোরি  ফিহ ও আেো -
আেৃবত ফিরখন নো; ি ং বতবন ফতোিোরি  অন্ত  ও আিে 
ফিরখন (িুসবেি : ২৫৬৪)। 

Indeed, Allah does not look at your appearance 

or your wealth, but He looks at your hearts and 

your deeds. 

েুেব  

 سِبَابُ الْمُسْلِمِ فُسُوْقٌ وَقتَِالُه  كُفْرٌ 

১৬২. িুসবেিরে গোবে ফিওেো পোপ, তো  বিরুরদ্ধ েিোই 
ে ো েুে  (িুখোব  : ৪৮)। 

Insulting a Muslim is sinful (fusuq), and fighting 

him is disbelief (kufr). 

আল্লোহ  আনগুতয 

ةَّ لِمَّخْلوُْ  اعَّ الِقِ   ق  فِْ لََّ طَّ عْصِيَّةِ الخَّْ  مَّ
১৬৩. স্রষ্টো  অিোধযতো ের  সৃবষ্ট  আনুগতয ে ো উবেত নে 
(তোিো োবন : ১৬৫)। 

There is no obedience to a created being in 

disobedience to the Creator. 

ফেহ ও শ্রদ্ধো 

غِيَّْْ  مْ صَّ نْ لَّمْ يَّرْحَّ فَّ كَّبِيِْْ لَّيْسَّ مِن َّا مَّ رَّ يَّعْرِفْ شَّ  نَّا نَّا وَّ
১৬৪. ফয িযবি ফেোটরি  প্রবত সিে আে ণ ের  নো, 
িিরি  প্রবত সম্মোন ফিখোে নো, ফস আিোরি  িেভুি নে 
(আিু িোউি : ৪৯৪৩)। 

He is not one of us who does not show mercy to 

our young ones and does not recognize the honor 

of our elders. 
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বিনে 

 ِ   رَفَعَهُ اللهُ مَنْ تَوَاضَعَ لِلّ ٰ
১৬৫. ফয িযবি আল্লোহ  েনয বিনে অিেম্বন ের , 
আল্লোহ তোরে সম্মোবনত ের ন (সবহহ েোরি : ৬১৬২)। 

Whoever humbles himself for Allah’s sake, 

Allah will raise him in status. 

অরনয  অনুে ণ 

 ْ ب َّهَّ بِقَّوْم  فَّهُوَّ مِنُْْ نْ تَّشَّ  مَّ
১৬৬. ফয িযবি অনয েোবত  সোিৃশয অিেম্বন ে রি, ফস 
তোরি  িেভুি িরে বিরিবেত হরি (আিু িোউি : ৪০৩১)। 

Whoever imitates a people is one of them. 

আিোনত 

 مَنِ ائْتَمَنَاَ وَلَ تَخُنْ مَنْ خَانَاَ ى  ٰٰ أدَ ِ الْْمََانَةَ إِل 
১৬৭. ফয িযবি ফতোিো  েোরে আিোনত ফ রখরে, তো  
আিোনত যেোযেভোরি আিোে ের  িোও এিং ফয ফতোিো  
ফখেোনত ের রে, তুবি তো  ফখেোনত ের ো নো (বত বিযী : 
১২৬৪)। 

Fulfill the trust for the one who entrusted you, 

and do not betray the one who betrays you. 

প্ররিরশ  অনুিবত 

جِعْ   إِذاَ اسْتَأذَْنَ أحََدُكُمْ ثلَََثًا فَلمَْ يُؤْذَنْ لَه  فَليَْْْ
১৬৮. বতনিো  অনুিবত েোওেো  প ও সোিো নো ফপরে, ঘর  
প্ররিশ নো ের  বের  যোরি (িুখোব  : ৬২৪৫)। 

If one of you seeks permission three times and is 

not granted permission, then let him return. 

েোবেিো তোইরেিো 

 َّ نْ قَّالَّ لََّ إِلهَّٰ إِلَ  ن َّ مَّ لَّ الجَّْ  ةَّ  الُل دَّخَّ
১৬৯. ফয িযবি ‘েো ইেোহো ইল্লোল্লোহ’ িেরি, ফস েোন্নোরত 
প্ররিশ ে রি (িুখোব  : ২০)। 

Whoever says: ‘There is no god but Allah,’ will 

enter Paradise. 
আল্লোহ  সঙ্গ 

 إِن َ الَله يَقُوْلُ: أنََا عِنْدَ ظَن ِ عَبْدِيْ بِِْ وَأنََا مَعَه  إِذاَ دَعَانِْ 
১৭০. আল্লোহ িরেন, আিো  িযোপোর  িোন্দো  ধো ণো 
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অনুযোেী আে ণ ের  েোবে। িোন্দো যখন আিোরে ডোরে, 
আবি তো  ডোরে সোিো বিই (িুসবেি : ২৬৭৫)। 

Allah says: "I am as My servant thinks of Me, 

and I am with him when he calls upon Me. 

ফনে েোে 

، فَجَاءَ رَجُلٌ فَقَطَعَهَا، فَدَخَلَ الجَْنَّةَ   إِنَّ شَجَرَةً كاَنَتْ تؤُْذِي المُْسْلِمِيَْْ
১৭১.  োস্তো  পোরশ এেবট গোে পেেো ী িুসবেিরি  েষ্ট 
বিবচ্ছে, এে িযবি এরস গোেবট ফেরট ফেেে। তো  
বিবনিরে িোনুষটো েোন্নোরত প্ররিশ ের রে (িুসবেি : ১৯১৪)। 

There was a tree that used to harm the Muslims, 

so a man came and cut it down, and he entered 

Paradise. 

আল্লোহ  আযোি 

بُ ال َّذِيْ  ذ ِ بُوْ نَّ  إِن َّ اللَّ يُعَّ ذ ِ نيَّْا يُعَّ  نَّ الن َّاسَّ فِ الد ُ

১৭২. যো ো িুবনেোরত িোনুষরে েষ্ট ফিে, আল্লোহ তোরি রে 
শোবস্ত ফিন (িুসবেি : ২৬১৩)। 

Indeed, Allah will punish those who 

torture/torment people in this world. 

িীিোংসো 

ابُ الذَِّيْ يُصْلِحُ بَيَْْ   ا ليَْسَ الكَْذَّ ا أوَْ يَقُوْلُ خَيًْْ  النَّاسِ، فَيَنْمِيْ خَيًْْ
১৭৩. ওই িযবি বিেুযে নে, ফয বিেযো িরে হরেও 
ফেোেরি  িরধয িীিোংসো ের , উভে পক্ষরে ভোরেো েেো 
িরে, এরে  পক্ষ ফেরে অপ রে ভোরেো েেো ফপ াঁেোে 
(িুখোব  : ২৬৯২)। 

A liar is not the one who seeks to reconcile 
between people by conveying good or saying 
good (words). 

েেুুি 

ةِ اَّ  لمُْ ظُلمَُّات  يَّوْمَّ الْقِيَّامَّ  لظ ُ

১৭৪. েুেুি ফেেোিরত  বিন অন্ধেো  হরে ফিখো বিরি 
(িুখোব  : ২৪৪৭)। 

Oppression is darknesses on the Day of 
Resurrection. 

অবভশোপ 

 ْ حْمَّةً   إنِ ِ إِن َّمَّا بُعِثْتُ رَّ انًا، وَّ ثْ لَّع َّ  لَّمْ أبُْعَّ

১৭৫. আবি অবভশোপ িোনেো ী বহরসরি ফপ্রব ত হইবন, 
আবি  হিতস্বরূপ ফপ্রব ত হরেবে (িুসবেি : ২৫৯৯)। 
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I was not sent as one who curses, rather I was 

sent as a mercy. 

পর োপেো  

اعَّ مِنْكُمْ أَّنْ   نِ اسْتَّطَّ لْ مَّ اهُ فَّليَّْفْعَّ  يَّنْفَّعَّ أَّخَّ

১৭৬. যো  পরক্ষ তো  ভোইরে  উপেো  ে ো সম্ভি, ফস ফযন 
তো ের । (িুসবেি : ২১৯৯) 

Whoever among you is able to benefit his 

brother, let him do so. 

ইখলাস 

مَّلِ نَّكَّ يَّكْفِكَّ الْقَّليِْ أَّخْلِصْ دِيْ   لُ مِنَّ العَّْ
১৭৭. ফতোিো  ঈিোনরে (িীনরে) খোাঁবট ের ো, তরি অল্প 
আিেই ফতোিো  নোেোরত  েনয যরেষ্ট হরি। (িুস্তোি োরে হোরেি 
: ৭৮৫১) 

Make your religion sincere (for Allah), and a 

little deed will suffice you. 

সলায়ের মহসাব 

ةِ   بْدُ يَّوْمَّ القِْيَّامَّ بُ بِهِ الْعَّ اسَّ ا يُحَّ لُ مَّ ةُ أَّو َّ لََّ  الص َّ

১৭৮. ফেেোিরত  বিন িোন্দো  েোে ফেরে সিিপ্রেি 
নোিোরয  বহসোি ফনওেো হরিG (আিু িোউি : ৮৬৪) 

The first thing for which a servant will be held 

accountable on the Day of Resurrection is the 

prayer. 

আয়লয়মর ময্যাদা 

كمُْ الْعَابِدِ كَفَضْلِْ  عَىٰ فَضْلُ الْعَالمِِ عَىَ     أدَْنَا
১৭৯. সোধো ণ আরিি ( ফি-ইেি ইিোিতেো ী)-এ  ওপ  
এেেন আরেরি  িযিোিো বিে ফতিন, ফযিন ফতোিোরি  
িরধয সিরেরে সোধো ণ িো ফেোট িযবি  ওপ  আিো  িযিোিো। 
(বত বিযী : ২৬৮৫) 

The superiority of a scholar over a worshipper is 

like my superiority over the least of you. 

বিেযোেো  

ثَ بِكُل ِ مَا سَمِعَ كَفٰ  ِ   بِالْمَرْءِ كَذِبًا أنَْ يُحَد 
১৮০. ফেোরনো িযবি  বিেযোিোিী হওেো  েনয এতটুেুই 
যরেষ্ট ফয, ফস যো ফশোরন (যোেোই নো ের ) তোই িরে ফিিোে। 
(িুসবেি : ৫) 
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اعَّ مِنْكُمْ أَّنْ   نِ اسْتَّطَّ لْ مَّ اهُ فَّليَّْفْعَّ  يَّنْفَّعَّ أَّخَّ

১৭৬. যো  পরক্ষ তো  ভোইরে  উপেো  ে ো সম্ভি, ফস ফযন 
তো ের । (িুসবেি : ২১৯৯) 

Whoever among you is able to benefit his 

brother, let him do so. 

ইখলাস 

مَّلِ نَّكَّ يَّكْفِكَّ الْقَّليِْ أَّخْلِصْ دِيْ   لُ مِنَّ العَّْ
১৭৭. ফতোিো  ঈিোনরে (িীনরে) খোাঁবট ের ো, তরি অল্প 
আিেই ফতোিো  নোেোরত  েনয যরেষ্ট হরি। (িুস্তোি োরে হোরেি 
: ৭৮৫১) 

Make your religion sincere (for Allah), and a 

little deed will suffice you. 

সলায়ের মহসাব 

ةِ   بْدُ يَّوْمَّ القِْيَّامَّ بُ بِهِ الْعَّ اسَّ ا يُحَّ لُ مَّ ةُ أَّو َّ لََّ  الص َّ

১৭৮. ফেেোিরত  বিন িোন্দো  েোে ফেরে সিিপ্রেি 
নোিোরয  বহসোি ফনওেো হরিG (আিু িোউি : ৮৬৪) 

The first thing for which a servant will be held 

accountable on the Day of Resurrection is the 

prayer. 

আয়লয়মর ময্যাদা 

كمُْ الْعَابِدِ كَفَضْلِْ  عَىٰ فَضْلُ الْعَالمِِ عَىَ     أدَْنَا
১৭৯. সোধো ণ আরিি ( ফি-ইেি ইিোিতেো ী)-এ  ওপ  
এেেন আরেরি  িযিোিো বিে ফতিন, ফযিন ফতোিোরি  
িরধয সিরেরে সোধো ণ িো ফেোট িযবি  ওপ  আিো  িযিোিো। 
(বত বিযী : ২৬৮৫) 

The superiority of a scholar over a worshipper is 

like my superiority over the least of you. 

বিেযোেো  

ثَ بِكُل ِ مَا سَمِعَ كَفٰ  ِ   بِالْمَرْءِ كَذِبًا أنَْ يُحَد 
১৮০. ফেোরনো িযবি  বিেযোিোিী হওেো  েনয এতটুেুই 
যরেষ্ট ফয, ফস যো ফশোরন (যোেোই নো ের ) তোই িরে ফিিোে। 
(িুসবেি : ৫) 
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It is enough of a lie for a person that he narrates 

everything he hears. 

বিিআত 

لَّة   لََّ ة  ضَّ  كلُ ُ بِدْعَّ
১৮১. প্ররতযে বিিআত (িীরন  িরধয নতুন উদ্ভোিন) হরেো 
পেভ্রষ্টতো (িুসবেি : ৮৬৭)। 

Every innovation (in religion) is misguidance. 

েোন্নোত ও েোহোন্নোি 

الجَْنَّةَ،   دَخَلَ  شَيْئًا  بِهِ  يشُْرِكُ  لََ  الَل  لقَِيَ  به مَنْ  يشُرِكُ  لقَيَه  ومَن 
 دَخَلَ النّارَ 

ফয িযবি বশ েিুি অিস্থোে আল্লোহ  সোরে সোক্ষোত 
ে রি, ফসোেো েোন্নোরত প্ররিশ ে রি। ফয িযবি বশ ে 
ে ো অিস্থোে আল্লোহ  সোরে সোক্ষোত ে রি, ফস ফসোেো 
েোহোন্নোরি যোরি (িুসবেি: ৯৩) 

Whoever meets Allah without associating 

anything with Him will enter Paradise, and 

whoever meets Him while associating 

partners with Him will enter the Fire. 

মমুময়নর প্রামি 

طِيئَّتِهِ  ا مِنْ خَّ ا إِلَ َّ قَّص َّ الُل بِهَّ وْكَّة  فَّمَّا فَّوْقَّهَّ  لََّ تُصِيبُ الْمُؤْمِنَّ شَّ

ফেোন ঈিোনিো  িযবি  শ ীর  এেবট েোাঁটো বিদ্ধ হরে 
বেংিো তো  েোইরত িি ফেোন িুসীিত আপবতত হরে তো  
িিরে আল্লোহ তোেোেো তো  এেবট ফগোনোহ িোে ের  ফিন 
(িুসবেি: ২৫৭২) 

No hardship befalls a believer—even a thorn’s 

prick or anything greater—except that Allah 

removes some of his sins because of it. 

 

আেহোিিবুেল্লোহ 

সোল্লোল্লোহু আেোইবহ ওেো আবেবহ ওেোসোল্লোি 

 োবিেোল্লোহু আনহুি ওেো  োিু আনহু  
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